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Datum vzniku a zápisu:
Spisová značka:
Ołhodní firma:

Výpis
z obchodního rejstříku. vedeného

Městským soudem v Praze
..-099151 dečka 23.89.. ._ _

„1. ledna 1994
B 2380 vedená u Městského soudu v Praze
Vodárnykladno; Mělník. as.

Šídlo:
Identifikační číslo:

U vodojemu 3085, 272 01 Kladno
493 58 991

Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

projektová činnost ve výstavbě
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
9099., 999109 a 9991.1 neuvedené v 9910991991999 1999919119990 29999-

štaüární orgán ı- představenstvo:
místopředseda
představenstva:

MIROSLAV BALOUN,

Den vzniku funkce: 22. června 2017
Den vzniku Členství: 24. května 2017

člen představenstva:
Mgr. JANA POLAKOVA,

Den vzniku Členství: 24. května 2017 _
p_ředseda
představenstva:

člen představenstva:

člen představenstva:

člen představenstva:

Ing. RADEK vÉTROvEc,

Den vzniku funkce: 29. května 2019
Den vzniku členství: 29. května 2019q

Ing. MAREK CZECHMANN,

Den vzniku členství: 29. května 2019

Mvor. cTiRAD MIKEŠ,

Den vzniku členství: 29. května 2019

Ing. TOMAŠ MARTINEC,

Den vznilgčienství: 29. května 2019
člen představentva:

RNDr. ThMgr. PETR SOUDEK,

Den vzniku čleľštví: 29. května 201_9__
PúčeTëı'eiıů: '
Způsobjednánü

7

Jménem společnosti jedná v celém rozsahu jednak cele
představenstvo, nebo samostatně předseda představenstva, nebo
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oddíl B, vložka 2380

zák.č.210/1993 Sb. a zák.č. 306/1993 Sb. uvedena ve stano-vách Společnosti jako akcie se zvláštními právy Spojenými svýkonem hlasovacího práva. _
Na základě smlouvy o prodeji části podniku ze dne 16.9.2004 uzavřené mezispolečností Vodárny Kladno - Mělník, a.s. jako prodávající a společnostíStředočeské vodárny, as. jako kupující byla prodána část podniku SpolečnostiVodárny Kladno - Mělník, a.s. označenájako Provozní divize, která představujesamostatnou organizační složku podniku společnosti Vodárny Kladno - Mělník,as. ve smyslu ust. š 487 obchodního zákoníku, společnosti Středočeské._vofıawtaaıčzęäzfiä ažatlasu.laifzeaU30z51__zt2_80_Kn_d“9-.__ _Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle š 777 odst._ 5_241<2_f14§ 210/2013 S_b- =_0 0bflmfldflífiiseülsìfiesľsçhsdivž_5_ve_0hż__ _ __ _Společnost Vodárny Kladno - Mělník, a.s., se sídlem U Vodojemu 3085, 272 01Kladno, identifikační číslo: 463 56 991, jako nástupnická společnost, se sioučilase zanikající společností Water Netvvorks, a.s., se sídlem U Vodojemu 3085, 27280 Kladno, identifikační číslo: 261 60 455. Na společnost Vodárny Kladno -Mělník, as., přešlo v důsledku fúze sloučením jmění společnosti Water__ _Neewase. _ _ _ _ _____ _ _ __ __ _ _ _ _ _ _ __ _Valná hromada společnosti VKM, a. s., se sídlem U vodojemu 3085, 272 80Kladno, lČ 46 35 69 91, konaná dne 29. 5. 2019 pověřuje představenstvospolečnosti, aby za podmínek stanovených zákonem o obchodních korporacícha stanovami společnosti (zejména či. 9 stanov) rozhodlo v souladu s ust. š 511zák. č. 90/2012 Sb. o obchodních korporacích o zvýšení základního kapitáluspolečnosti až o 1/3 dosavadní výše základního kapitálu.

Zvýšení základního kapitálu společnosti na základě tohoto pověření budeprovedeno upsáním nových akcií, přičemž emisní kurs akcií bude splacennepeněžitými vklady, a to vodohospodářským majetkem, jež souvisí s majetkemspolečnosti, s nímž tvoří provozní celek.
O ocenění nepeněžitých vkladů na základě posudku znalce vybranéhopředstavenstvem podle ust. š 251 zák. č. 90/2012 Sb. o obchodních korporacíchnebo znalců rozhodne představenstvo společnosti, a to v souladu se zásadami apravidly stanovenými valnou hromadou společnosti pro zvyšování základníhokapitálu společnosti upsáním nových akcií, jejichž emisní kurs bude splacennepeněžitými vklady.
Akcie, které mají být vydány na zvýšení základního kapitálu společnosti VodárnyKladno - Mělník, a. s. na základě tohoto pověření představenstva společnosti krozhodnutí o zvýšení základního kapitálu společnosti, jsou charakterizoványtakto:
Druh:kmenově akcie
Podobtromadné listinně
Formama jméno
Jmenovitá hodnota:
Nově vydané akcie na jméno budou omezeně převoditelně v souladu s článkem13 stanov společnosti.
Výše emisního kursu nově vydaných akcií bude určena podle zásad prooceňování nepeněžitých vkladů schválených valnou hromadou společnosti.Pověření představenstva zvýšit Základní kapitál společnosti se uděluje na dobupěti let ode dne konání této valné hromady, tedy od 29. 5. 2019. V rámci tohotopověření je představenstvo společnosti oprávněno rozhodnout o zvýšenízákladního kapitálu společnosti i vícekrát avšak celková část zvýšení základníhokapitálu nesnmJÉkročit

Údaje platně ke dni: 18. prosince 2019 03:36 3/3



Výpis Z veřejné části Zivnostenského rejstříku
PlatnOstk 18.12.201915:46:16

ObchOdní firma: Vııżııdárnzq.F Kladna - Mělník, a.s.
Adresa sídla: U vOdOjemu 3085, 272 01, Kladna

Identifikační ěíl OsObv: 46356991
Stárnnćin-n' Orgán neíJOjenO čť'enOvě:

JıněnO a příjmem: lng. Radek VětrOvec (3)
Vznik funkce:
JrněnO a přijmení: lng. Temáš ľì-lartinec. PhD. (4)
Vznik funkce:
.lme'nO a příjmení: lng. Marek Czechnıann (5)
Vznik funkce:
JıněnO a přijmení: Pl-lVDr. Ctirad Mikeš (t'ı)
Vznik funkcc:
JInc'nO a příjmení: Petr Saudek (T)
Vznik funkce:
Jme'nO a přijmení: Mgr. Jana Paláknvá (8)
Vznik funkce:
Jmencı a příjmení: Mireslav Balaun (9)
Vznik funkce:

Zívnnstensáć Oprávnění ČJ
Předmět podnikání:
Druh živnOsti:

Vznik Oprávnění:

PrOjektOvá ěinnust ve výstavbě
Olılašuvací vázaná
10.11.1994

DOba platnOsti Oprávnění: na dubu neurěitOu
ť.Jnžšfinnvěn'nj'J zástupce.“

.lme'nO a přijmení:

Zívnnstensáě Oprávnění Č. 2
Předmět nOdnikání:
Druh živnOsti:

Vznik Oprávnění:

Pravádění staveb, jejich změn a Odstraňnvání
Ohlašnvací vázaná
01.12.1994

DOba platnOsti Oprávnění: na dubu neurěituu
Odpnvědný zástupce.“

JměnO a přijmení:

Živnostenské Oprávnění č. 3
Předmět pOdnikání:
ObOrv ěinnOsti:

Druh živnOsti:

Výraba. Obelınd a služby neuvedené v [Jřílnháelı 1 až 3 živnnstenskělın záknna
Prnvnznvání vndnvndů a kanalizací a úprava a razvad vady
Zprnstředkavání Obchndu a služeb
Velknnbclınd a malnnbchnd
PaskytOvání sOftıvare, pnradenství v Oblasti infurn'ıaěních technOlOgií, zpracOváIıí dat,
hastingavě a snuvisející ěinnnsti a ıtvebavııí: purtálv
Realitní ěinnast, správa a údržba nemnvitnstí
Pranájem a půjěnvání věci movitých
Poradenská a kunzultaěni ěinnest, zpracOváni OdbOrných studií a pnsudků
SlužbyF v Oblasti administrativní správy a služby Organizaěně huspudářskě pnvahy
Ohlašnvací valná
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Kooperativa.
VIENNA INSURANCE GROUP

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODARSKÝCH RIZIK

ı-'H' -ıfNásledující doložký z těchto dodatkových pojistných podmínek rozširuji, upřesňují, případně výmezují ustanovení Zvláštních
pojistných podmínek.

P-SZO/14

Doložka D2101 - Lehké stavbý, dřevostavby - 'výluka (1401)
liÍJdchýlně od čl. 1 ZPP P-150/1ł+ se pojištění nevztahuje na budový, ostatní stavbý nebo mobilní buñký:

a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukci a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, tošný, kulatina,
půlkulatina)I

b) z desek na bázi dřeva a papíru (dřevotřískové, pílinové deský, překližký, deský z odpadní papírové hmotý apod),
c) s lehkou kovovou konstrukcí s textilním opláštěnim,
d) nafukovací halý.

Doložka 02112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401)
Z pojištění dle ZPP P-150/11+ nevzniká právo na plnění za škodý všeho druhu vzniklé na fotovoltaické elektrárně, a to i pokud jde
o příslušenství a stavební součástí budový nebo ostatní stavbý.

Doložka Dlłı - Nepřímý úder blesku “ Rozšíření rozsahu pojištění (li-PCM)
1. Ujednává se, že odchýlně od ZPP P~150/1i+ se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení elektrických a elektronických

strojů, přístrojů a zařízení (včetně elektroinstalace na budovách nebo ostatních stavbách) přepětím, zkratem nebo indukcí v
příčinné souvislosti s ůderem blesku, při bouřkách, při spínání v napájecích sítích nebo při výboji statické elektřiný.

2. Pojištění se sjednává se spoluúčasti a maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedenými v pojistné smlouvě.

Doložka [302101 - Předepsané způsobý zabezpečení pojištěných věcí (netýká se tinančních prostředků a cenných předmětů)
(1612)
1. Tato doložka stanoví požadované způsobý zabezpečení pojištěných věcí proti krádeži s překonáním překážký v návaznosti na

ujednání ZPP' P-200/1-'+ a stanoví odpovídající maximální lirnitý pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.

Obecné požadavký na způsobý zabezpečení pojištěných věcí
2. Pojištěný je povinen zajistit, abý v době pojistné události býlý v závislosti na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení

pojištěných věcí v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamýkací mechanismý funkční,
b) otevíratelné otvorý, jako jsou okna, výlohý, světlíký aj., zevnitř uzavřený, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i uzamčený,
c) dveře, vrata, vstupý, vjezdý apod. řádně uzavřený a uzamčený,
d) ostatní otvorý o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněný,
e) poplachový zabezpečovací a tísňový sýstérn (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení,
f) schránký a trezorý řádně uzavřený a uzamčený.

3. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uložený v místě pojištění, ve kterém jsou uložený pojištěné věci, musí být týto klíče uložený
(uschováný) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo výšší
zabezpečení ve srovnání s uzavřenýmí prostorý, jejichž klíče jsou v něm uložený. Musí být řádně uzavřen a uzamčen nebo trvale
střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). v opačném případě musí být týto klíče uložený mimo
místo pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uložený.

k. Klíče od trezorů a schránek nesmí být uložený (uschováný) v tomtéž místě pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uložený.
5. Další požadavký na uložení a zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru a hodnotý vztahující se kjednotlivým

limitům pojistného plnění jsou uvedený v následujících tabulkách l. až 1+.
6. Nedílnou součástí této doložký je výklad pojmů uvedený v doložce 002105.
7. Za pojištěné věci se považují pojištěné zásobý, vlastní movité zařízení a výbavení, cizí předmětý užívané, cizí před mětý převzaté,

věci umělecké, historické nebo sběratelská hodnotý a dokumentace.
8. Býlo-li odcizeno mobilní elektronické zařízení z motorového vozidla, vzniká pojištěnému právo na plnění pouze v případě, pokud

jsou současně splněný následující podmínký:
a) motorové vozidlo, z něhož býlo zařízení odcizeno, býlo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu,
b) odcizené zařízení býlo v době vzniku škodý umístěno v zavazadlovém prostoru a nebýlo zvnějšku viditelné, nebo býlo

umístěno v uzamčené příruční schránce vozidla,
c) škoda vznikla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod; ustanovení tohoto písmene neplatí, pokud býlo motorové vozidlo

odstaveno v uzamčené garáži nebo na hlídaném parkovišti.
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Dodatkové pojistné podminky pro pojištění hospodářských rizik P-520ř1é

Pojišténé věci uložené v uzavřeném prostoru typu „A".

Tabulka č. 1 Další požadavky na způsoby Zabezpečení proti krádeži s překonánim překážky
K , d Limit pnjiflnëhn Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

D Plnění V KČ prvek zabezpečení | kvalita prvku zabezpečení
A1 do 20 000 dále nespecifikováno
ñ2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dozický nebo
- bezpečnostní visací nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

113 do 100 000 dveře plné
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveñ
Air do 300 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykaci systém nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí okenr dveří a jiných technických otvorů s plochou
větší než '500 cm2

A5 do 500 000 dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacírrı
systémem nebo
- bezpečnostní uzamykaci systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu Air
nebo
dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamykaci systém
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedenim poplachověho

_H_ signálu na akustický hlásič
AE do 1 000 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr“ dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacim
systémem

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken| dveří a jiných technických otvorů s plochou
větší než 600 crnř';
- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P331.

PZTS (EZSNostraha - PZTS (dříve EZS) s plášt'ovou a prostorovou ochranou s vývedením poplachověho
signálu na akustický hlásič nebo
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou

A? do 3 000 000 dveře bezpečnostní
zámek dveří - vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacim systémem nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tñbodový
rozvorový zámek (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
systémem (plati jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří)

prosklené plochy v rozsahu A6
PZTS (E25);"ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou ochranou

s vyvedenim po plachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou
službou nebo
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

A8 do 10 000 000 dveře v rozsahu à?
zámek dveří v rozsahu A?
prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveñ a jiných technických otvorů s plochou

větší než 600 cmłz
- funkční mHží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. F'łhůi

PZTS (EZSHostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou ochranou
s vývedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo
- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou

A9 nad 10 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
v případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob
zabezpečení pro limit poiistného plnění do 10 000 000 Kč.
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Dodatkové pojistné podmínku pro pojištěni hospodářských rizik P-SZDflé

Pojíštěné věcí uložené v uzavřeném prostoru typu „B".

Tabulka č. 2 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonánim překážky
K ł d Limit pnjiStnëł-.Ű Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

O Plnění V KČ prvek zabezpečení | kvalita prvku zabezpečení
Bl clo 20 000 dále nespecifikováno
BZ do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dozícký nebo
- bezpečnostní vísací nebo
- zámek s bezpečnostní cvlíndrickou vložkou

BB do 100 000 dveře plné
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cvlíndríckou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cvlíndríckou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční roleta nebo
~ dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochv zabezpečení prosklemjrch části oken, dveří a Ííných technických otvorů s plochou
větší než 600 cm2

Be do 300 000 dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamvkací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční

roleta
_prosklené plochy v rozsahu BB

BS do 500 000 dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamvkací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek

a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo
- bezpečnostní mín. tříbodovér rozvorov'ýr zámek a současně otevíratelná funkční
mříž nebo funkční roleta nebo
v min. tříbodové rozvoroví,f uzávěr dveří ovládané bezpečnostním uzamvkacím
svstémem a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta

prosklené plochv v rozsahu BB
nebo
dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamvkací svstém a souča sně otevíratelná funkční mříž nebo funkční

roleta
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s piášt'ovou a prostorovou ochranou s vvvedenim po plachového

signálu na akustický hlásič
BS nad 500 000 Individuálně ujednaníf způsob zabezpečení.

v pfipaděI že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán. platí požadavkv na způsob
zabezpečení pro limit pojistného plnění do 500 OOO Kč.

Pojíštěne' věcí uložené v uzavřeném prostoru typu „C“

Tabulka č. 3 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži s překonánirn překážky
Limit Požadovaný* minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

Kod pojistného l _ łplnění v Kč prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení
E1 do 20 000 dále nespecifikováno
C2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dozícký nebo
- bezpečnostní vísací nebo
- zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkou

C3 do 100 000 dveře plné
zámek dveří fl zámek s bezpečnostní cvlíndríckou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cvlíndríckou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta nebo
v dva bezpečnostní vísací zámkyr

prosklené plochy zabezpečení prosklenýcřı části dveří
Ciı do 300 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamvkací systém nebo
- zámek s bezpečnostní cvííndríckou vložkou a současné otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a iínýcl'ı technických otvorů s plochou větší než
600 cm?ı

PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vvvedením poplachového signálu na
akustický hlásíč

C5 do 500 000 dveře plné
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Limit Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
Kůd oˇistného

Elrlëni u Kč Pľvëk Zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

- bezpečnostní uzamýkací sýstém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo
- bezpečnostní min. třibodový rozvorový zámek nebo
- min. třibodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamýkacím systémem nebo
- bezpečnostní uzamýkací sýstém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta

zámek dveří

prosklené plochý v rozsahu Cłł
PZTS (EZS) PZTS (dříve E25) s plášt'ovou a prostorovou ochranou s vývedením poplachového signálu do

PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou
C6 nad 500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavký na způsob zabezpečení
pro limit pojistného plnění do 500 000 Kč.

Pojištěné věci uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství

Pojištění se vztahuje na škodý vzniklé krádeži spřekonáním překážký na věcech, u kterých je obvýklé vzhledem kjejich

vlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materiálu apod.) uložení na oploceném prostranství. Pojištění se nevztahuje

na škodý vzniklé na cenných předmětech, věcech umělecké, historické nebo sběratelské hodnotý, dokumentaci, finančních
prostředcích, ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických zařízeních (pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím jiné věci)

apod.

Tabulka č. łı Další požadavký na způsobý zabezpečení proti krádeži s překonánim překážký

Kùd ëgëìnéhü Požadovaný minimální způsob zabezpečení oploceného prostranství

plnění v Kč prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení
DI do 50 000 oplocení výška 160 cm

zámek vstupů - zámek dozický nebo
- zámek s bezpečnostní cýlindrickou vložkou nebo
- bezpečnostní visací zámek

02 do 300 000 oplocení výška 180 cm
~ zámek s bezpečnostní cýlindrickou vložkou nebo
- bezpečnostní visací zámek

zámek vstupů

ostraha v mimopracovní době střežené volně pobíhajícim hlídacím psem

03 do 500 000 oplocení výška 180' cm
zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cýlíndr-ickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek
ostraha - v mimopracovní době irvalc- střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobihajícím

hlídacím psem
Dłł do 2 000 000 oplocení výška 180 cm

zámek vstupů - bezpečnostní uzamýkací sýstém nebo
- bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku

ostrahafPZTS (EZS) - v mimopracovní době osvětleně, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo
- v mimopracovní době chráněné PZTS (dříve EZS) s obvodovou (perimetrickou) ochranou,
jejíž poplachový signál je výveclen do PPC (dříve PCO)

DS do 5 000 000 oplocení výška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.)
zámek vstupů - bezpečnostní uzamýkací sýstém nebo

v bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku
ostrahafPZTS (EZS) - v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo

- chráněné PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s obvodovou (perimetrickou)
ochranou, jejíž poplachový signál je výveden do PPC (dříve PCO) a prostranství je
monitorováno systémem CCT'v' se záznamem

DS nad 5 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
v případě, že vpojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavký na způsob
zabezpečení pro lirnit pojistného plnění do 5 mil. Kč.

Doložka 002105 - Předepsané způsoby zabezpečení v Výklad pojmů (lł+01)

všechný pojmý, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovaný ve výkladu pojmů. Toto plati,

pokud jinde není ujednáno jinak. výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.

LJ prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 8. a části odst. 10. je požadováno, abv jejich bezpečnostní

úroveň býla ověřena certiřikátem shodý, výdaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále jen
„ČIŘ'Ů nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akredítovanou zkušební laboratoří.

Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídý (dále jen l.BT") podle ČSN EN 162? nebo dle

předchozí ČSN P ENV 162? lIÍJIdpovídající je též zařazení výrobku do Pýramidý bezpečnosti (dále jen „PB"), pokud je k dispozici. Pokud

není uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobký zařazené min. do BT 3.
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Nebude-li bezpečnostní úroveň vyrobku ověřena certifikátem. popř. nebude-li tuto Skutečnost možné ověřit. bude pojistitel za vyrobky
odpovídající vyše uvedenym podmínkám považovat pouze takové. které splňují minimálně požadavky uvedené v odst. 1. až 8. a části
odst. 10.
v případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro
mechanické zábranné prostředky a pñpadně pro PZTS je-li vyžadován.

1.

9.

Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytym profilem chránícím vložku před jejím
překonáním tzv. vyhmatánim.
Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené. s vícebodovym uzávěrem ovládanym bezpečnostním
uzamykacím systémem. odolné proti vysazení. Maji tuhou a pevnou konstrukci zesílenou vyztuhami. plechem nebo mříží.
Případně jsou to dveře plné. opatřené bezpečnostním mín.tříbodovym rozvorovym zámkem (uzamykání dveřního křídla
min. do tří stran) ovládanym bezpečnostním přídavnym zámkem. zábranamí proti vysazení a vyraženi nebo je jejich uzávěr
řešen jako min. tříbodovy rozvorovy. ovládany bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou
považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce. zhotovená z plného plechu o min. tloušťce 3 mm
s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm. která jsou odolná proti vysazení a vyražení. s min. tříbodovym rozvorovym
uzávěrem ovládanym bezpečnostním uzamykacím systémem. u dvoukřídlych vrat musí byt instalovány ochrany zástrčí proti
jejich vyháčkování (např. visacírn zámkem. příčnou závorou apod).
Bezpečnostní kování je kování. které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. vnější štít bezpečnostního
kování nesmí byt demontovatelny z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.
Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner. ktery je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cennych
předmětů. je profesionálně zhotoven atestovanym vyrobcem. má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky
(např. siréna. dymovníce. barvicí moduly).
Bezpečnostní min. tříbodovy rozvorovy zámek je samostatny bezpečnostním přídavnym zámkem ovládany systém
uzamykající dveřní křídlo min. do tří stran a musí byt připevněn z vnitřní strany dveří.
Bezpečnostní pHdevny zámek je doplňkovy zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem. ktery zabraňuje rozlomení
a odvrtání. vložky. např. vrchní přídavny bezpečnostní zámek. dveřní závora. Přídavny zámek uzamyká dveře v jiném místě než
hlavní zadlabací zámek a musí byt připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklenych dveří musí byt instalován takovy přídavny
zámek. ktery nelze z vnitřní strany ovládat bezkličovym způsobem.
Bezpečnostní vísací zámek je vísací zámek stvrzenyrn třmenem. s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím
mechanismem odolnym proti vyhmatání. Petlice í oka. jimiž procházejí třmeny visacích zámků. musí vykazovat mechanickou
odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků. pokud se jedná o uzamčení řetězu nebo lana. platí tato
podmínka i pro ně. Petlíce a oka musí byt z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelnym spojem.
]e-lí požadován bezpečnostní vísací zámek se zvyšenou ochranou třmenu. musí byt instalován bezpečnostní vísací zámek
konstrukčně zhotoveny tak. že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukryty v tělese zámku). nebo
je instalován speciální ocelovy kryt. chránící třmen i samotné těleso zámku.
Bezpečnostní uzamykací systém je komplet. ktery tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek. bezpečnostní cylindrická
vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Za
bezpečnostní uzamykací systém lze považovati elektromechanicky zámek. ktery splňuje požadavky na odolnost proti překonání
uvedené v tomto odstavci.
Dozíckym zámkem se rozumí zadlabací zámek. jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky. která jsou ovládána
jednostranně ozubenym klíčem.

10. Dveřmí plnymí se rozumí dveře. vrata. vjezdy (dále jen dveře) pevně konstrukce. zhotovené z materiálu odolného proti vloupání
(dřevo. plast. kov. sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce łıO n'ırn nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 162? nebo
dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře. které nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s vyplní z papírové
voštiny. dveře s vyplní zhotovenou z palubek). musí byt z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošné plechem
o min. tloušťce 1 mm. ocelovymi vyztuhami. dodatečnou montáží další mechanicky odolné vrstvy). instalací mříže apod. ]e~li
vyplň kovová. musi byt zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm.
Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklenych části musí byt zabezpečeny ve smyslu odst. 30.
Dvoukřídlé dveře musí byt zajištěny tak. aby obě kñdla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokñdlé. a současně musi byt
zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevnych zástrčí na neotvíraném křídle dveří. které jsou zajištěny např. šroubem
s maticí nebo vísacim zámkem. ocelové čepy pevně zakotvené do dveřniho rámu nebo zdiva. instalace příčné závory. instalace vzpěry
neotvíraného křídla apod).
Dveřní rámy (zárubně) musí byt spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně. musí byt opatřeny
zábranamí proti vysazení.

11. Funkčním poplachovym zabezpečovacím a tísňovym systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace" - ..EZS"; dále
jen „PZTS“ *l se rozumí systém. ktery splňuje následující podmínky:
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně stupně zabezpečení 2 podle ČSN EN 50131-1. není-li požadován stupeň

zabezpečení vyšší. a musí ho mít doložen certifikátem shody vydanym certifikačním orgánem akreditovanym ČIA nebo
obdobnym zahraničním certifikačním orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí byt provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7' v posledních platnych zněních
firmou. která má ktěmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy. může
byt uznán za vyhovující i PZTS. jehož technicky stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osoba určená pojistitelem.
V případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí byt prokazatelnym způsobem vyvolán poplach.

c) Pokud je vystupní signál z PZTS vyveden na akusticky hlásič. připouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s
vlastním zálohováním. je-li umístěny na fasádě. pak v takové vyši. aby byl obtížně napadnutelny. min. 3 m vysoko.
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12.

13.

lh.

15.

16.

1Y.

18.

Dodatkové pojistné podmínký pro pojištění hospodářských rizik PvSĚOfl-łı

chráněný před klimatickými vlivý. Současně však dobře slýšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněný před napadnutím
(instalace pod fasádou. chránička apod).

Pojíštěný je dále povinen trvale zabezpečit. abý provoz. údržba. kontrolý a revize PZTS býlý prováděný v souladu s návodem
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak. musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelnýrn způsobem
komplexní kontrola vč. funkční zkoušký PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní organizací.
Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.
*3' V soucˇosných normc'rch jsou užívčıný orrgl. zkrotký „IAS“ pro poplochový zobezpečovocí systém. „IEfHfl'ÉtS“ pro poplochový
zobezpečovocí o tísňový systém. příp. „JF-IAS" pro poplochový tísňový systém.
Funkčním oplocením se rozumí oplocení. které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedý i v místech. kde prochází
oplocením např. potrubí vedené na povrchu). s maximálními otvorý 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou podle
požadavku. vzdálenost pevných opor (sloupů). jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu.
snadnému prolomení. podkopání a podlezení.
Fýzickou ostrahou je osoba starší 18 let. plně svéprávná. bezúhonná. spolehlivá. fýzícký zdatná. psýchický odolná. která není
pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psýchotropních látek. r'v'lá požadovaný výcvik bezpečnostního a technického
personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být výbavená vhodným obrannýn'ı prostředkem a dále funkčním
telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné
dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností. kterou je nutné výkonávat. a s činností při hrozícím
nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. Ostraha musi výkonávat“ pravidelné pochůzký střeženého
prostoru. o kterých musí být vedený písemné záznamý. Střeží-li ostraha prostor“. ve kterém jsou umístěný finanční prostředký
a cenné předmětý. pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místností. v níž je trezor umístěn. popř. nesmí znát uzamýkací kod
trezoru.
Hlídacim psem se rozumí pes nebo fena (dále jen ..pes") výbraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák.
boxer. dobrman. velký knírač. rottvveiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného původu).
Dále je požadováno. abý hlídací pes měl kohoutkovou výšku větší než łr5 cm (vyloučení psů molých plemen. víz Národní zkušební
rúa (ČMKU).
Krátkou kulovou zbraní se pro učelý pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle 55 1+
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivo).
Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vývedeným poplachovým signálem PZTS (světelný. akustický) ze
střeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený kostraze. který na základě aktivovaného
poplachového signálu musí neprodleně provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli.
Obranným prostředkem je zařízení. které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od ůtoku
nebo ho paralýzovat (např. sprej. el. paralýzér).
Oplocenýr'n prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál. misto pojištění) celistvě ohraničené funkčním oplocením
či pevnou bariérou'. vstupý (dveře. vrata. vjezdý apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení.

Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i věcí uložené ve skladovacích halách. jejich pláštf je tvořen z lehkých

19.

2U.

21.

22.

23.

2Í-r.

25.

konstrukcí. které neodpovídají uzavřeněmu prostoru týpu 11.8 nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušt'ký do 0.5 mm.
pláště plachtového týpu - polýetýlenové. z PVC. z gumotextilních materiálů apod.)I
Osobou doprovázejicí se rozumí osoba starší 18 let. plně svéprávná. bezuhonná. spolehlivá. fýzický zdatná. psýchícký odolná.
která není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psýchotropních látek. r'v'ıá požadovaný výcvik bezpečnostního a
technického personálu a prošla odborrıýrn vzděláním a školením. Musí být výbavená obranným prostředkem nebo ozbrojená
podle požadavku pojístitele.
Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu. které má ve všech místech požadovanou min.
výšku s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. vzdálenost pevných opor (sloupů). jejich ukotvení
a samotná montáž oplocení musí zabrařıovat volnému vstupu. snadnému prolomení. podkopání a podlezení.
Poplachově přijímací centrum (dříve pult centralizované ochraný _ ..PCO". dále jen „PPC“ H) je trvale obsluhované dohledové
pracoviště. které pomocí linek telekomunikační sítě. rádiově sítě. GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného přenosu přijímá
informace týkající se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpečených prostor. zobrazuje.
výhodnocuje a archívuje týto informace. Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní
službou. mající pro tuto činnost oprávnění. která zajištuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut od
přijetí poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv konkrétního
PZTS střežícího objekt pojištění nesmí překročit 3 minutý. případné překročení této dobý musí být kvalifikováno jako ztráta
spojení s PZTS. v případě ztrátý spojení PPC s [JETS musí být v PPC prokázatelným způsobem vývolán poplach s následným
zásahem v místě střeženého objektu.
**J v' součosných normách je pro poplochové přijímocí centrum užívdno ongl. zkrotko „ARC'Í
Schránkou se rozumí těžký kus nábýtku. který je uzamčen cýlindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí
příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka. které jsou připevněný k těžkému kusu nábýtku nebo k podlaze či ke zdi a které
lze demontovat jen po jejich odemčení.
Služebnin'ı psem se rozumí pes určený a výcvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušký
minimálně v rozsahu Zkoušký základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního kýnologíckého svazu „TrÍtRTł
(_ł 1_t_t_j_ı_g`[i-`_-.fivv-.I.výcvikpsarz) nebo jiné zkoušký v obdobném doložitelném rozsahu. O výkonání těchto zkoušek musí být vedena písemná
evidence formou zápisu do výkonnostní knížký psa nebo jiného obdobného certifikátu.
Sýstém CCTV (kamerový sýstém) je sýstém skládající se z kamerových jednotek. pamětí. monitorovacích zařízení a přidružených
zařízení pro přenos a ovládací účelý. Umožňuje dlouhodobého snímání obrazu. který je na příslušných médiích stabilně zaznamenáván
a uchováván po stanovenou sjednanou dobu.
Tísňový prostředek (např. tlačítko. lišta. kobereček apod.) je zařízení PZTS. jehož aktivaci je generován tísňový poplachový signál
nebo zpráva (např. v pñpadě napadení).
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26.Trezorem se rozumí speciální úschovné objektý, jejichž odolnost proti vloupání je výjádřena bezpečnostní třídou danou
certifikátem shodý s platnou normou ČSN EN 111+3~l a norem s ní souvisejících, který výdal certifikační orgán akreditovaný
ČIA nebo obdobný zahraniční certífikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň.
Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahý nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést
pouze po jeho otevření nebo po výbourání ze zdi či podlahý. Trezor musí být ukotven či zazděn v souladu s pokýný výrobce.
Za uzamýkací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kodový zámek, elektronický klíčový zámek
nebo elektronický kédový zámek.

2?.L|zavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látký,
sílonu a obdobných měkkých materiálů.

28. Za uzavřený osobni automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či
výměnné střechý se nepřípouští. Během přepravý jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčený.

29. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uložený pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a
po právu. Prvký zabezpečující uzavřený prostor musí být provedený tak, že z vnější přístupové straný je nelze demontovat
běžnými nástroji. jako jsou šroubováký, kleště. montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové straný překonat bez
destruktivních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedený ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného
prostoru (plášt' tvořený stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními dveřmi, okný atd), se uzavřený prostor stavbý nebo
místností z hlediska odolností proti násilnému vniknutí rozlišuje na:
a) Týp á, uzavřený prostor běžný- stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor

místností. Stěný tohoto prostoru mají min. tloušt'ku 150 mm a jsou zhotovený z plných cihel nebo z prostého betonu či
železobetonu tloušíký min. ì'5 mm nebo tvořený z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolností proti
násilnému vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též stavební konstrukce, jejichž mechanická odolnost
je doložena certifikátem shodý s požadavký na BT 3 dle ČSN EN 162? nebo předchozí ČSN P EN`vr 162?I (např. bezpečnostní
sádrokarton). Stropý a podlahý musí výkazovat shodné vlastnosti.

b) Týp B, uzavřený prostor týpu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenýmí rámem zhotoveným z
ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušt'ký 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních
materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání _ např. lehké sendvičové panelý). Jde např. o obýtné,
kancelářské nebo stavební buňký, kioský, maringotký apod. Do tohoto týpu uzavřeného prostoru patří též výrobní a
skladové halý, které jsou opláštěný lehkými sendvičovými panelý (většinou s vrstvami: vnější plech tloušt'ký 0,6 mm,
tepelná izolace cca 20 mm, vnitřní plech tlouštký 0,4 mm).

c) Týp C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor
místností. Stěný tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 'FS mm u zdiva
z betonu čí železobetonu. Jedná se zejména o vestavbý uvnitř budov či hal (příčký z porobetonu, dutých cihel, sádrokartonu,
dřeva apod). Stropýr a podlahý musí výkazovat shodné vlastnosti.

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěný tohoto
prostoru mají min. tloušťku 300 mm a jsou zhotovený z plných cihel nebo - z hlediska mechanické odolnosti - z jiného
ekvivalentního materiálu. Stropý a podlahý musí výkazovat shodně vlastností.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.
30. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli

okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíký, větrací šachtý, výlohý, vitríný, prosklené stěný apod. s plochou větší
než 600 cmř. které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasý (např. hromosvod, pevný požární
žebřík, okno do nechráněného prostoru apod), jsou zabezpečený některým z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mñži, jejíž ocelové prvký (prutý) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cmÉ. osová vzdálenost prutů mřížových

ok max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevýšující však hodnotu plochý čtverce 400 cmľ, tedý např. 25 x 15 cm).
Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, prutý spojený nerozebíratelně (svařením, snýtovánírn), z vnější straný
musí být pevně, nerozebiratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdí nebo neotevíratelném
rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtýřech kotevních bodech do hloubký min. 80 mm. V případě odnímatelné mříže
musí být mříž uzamčená čtýřmi bezpečnostními vísacími zámký (víz odst. 7.)Mříž opatřená dveřnímí závěsý nebo mříž navíjecí
musí být uzamčená jedním bezpečnostním uzamýkacím sýstémem (víz odst. 8.) nebo dvěma bezpečnostními visacími zámký
(viz odst. Y) nebo je navíjecí mříž výbavena mechanismem (např. u elektrický ovládané), který zabraňuje neoprávněné
manipulací a jejímu nadzvednutí. Mříž a její příslušenství lze z vnější straný demontovat pouze hrubým násilím (kladivo,
sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod).
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavký, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má
mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavký min. BT 3 podle ČSN EN 162?
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627.
'v'ýše uvedené požadavkýr platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových čí hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém
certifikátem, jež bude splňovat požadavký min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P EN'v' 1627. Požadavký na
uzamčení roletý jsou shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější straný demontovat pouze
hrubým násilím (kladivoı sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod).

c) Funkční okenící zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismý včetně zabezpečení proti výháčkování. Ukotvení
závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použitý, rnusí být nerozebíratelné z vnější straný, zhotoveno
z mechanický pevnéI tvrdé konstrukce. Okeníci lze překonat z vnější straný pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka,
rozbrušovačka apod).

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně ínstalovanou bezpečnostní folii, sklem
s drátěnou vložkou), které musí výkazovat kategorií odolností, pokud není požadováno jinak, min. PZA podle ČSN EN 356.
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jedná-li se o provedení s dodatečnou instalaci bezpečnostní folie. musí být instalována na skle s min. tloušťkou dle

certiřikátu shodý této folie s požadavký na konkrétní kategorii odolnosti dle ČSN EN 356 (bývá min. 1+ mm a více). Po

montáži folie na sklo musí zasklení výkazovat kategorii odolnosti. pokud není požadováno jinak. min. PZA dle ČSN EN 356.

Folii musí na sklo odborné instalovat řirma. která má k této činnosti oprávnění. Folie musí být nalepena na vnitřní stranu

skla a musí zasahovat až na jeho okraj.
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným

zahraničním certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

e) Funkčním PZTS s detektorý reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění

požadována současně i instalace PZTS. musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na akustický hlásič

umístěný min. 3 rn nad okolním terénem. RZTS musí splňovat požadavký uvedené výše v odst. 11.

Doložka DODPlül ~ Pojištění obecné odpovědností za újmu v Základní rozsah pojištění (1612)

Činnosti nebo vztahem podle čl. l odst. l) EPP P-BOU/lě jsou činnosti nebo vztahý výplývající z takového předmětu podnikání.

předmětu činnosti nebo účelu činnosti (dále jen „předmět podnikání") pojištěného. který je uveden v listině přiložené k pojistné

smlouvě (např. živnostenský list. koncesní listina, výpis z obchodního rejstříku apod.)

Pokud některý z předmětů podnikání pojištěného zahrnuje více oborů. podskupin apod. (dále jen „oborý činnosti") - např. oborý

činností živnosti volné. považuji se u takového předmětu podnikání za předmět podnikání pouze tý oborý činnosti. které jsou

výslovně uvedený v pojistné smlouvě (včetně jejich příloh. přiložených listin); nejsou-li oborý činnosti v pojistné smlouvě

výslovně uvedený. považují se u takového předmětu podnikání za předmět podnikání pouze tý oborý činnosti. které má pojištěný

zapsáný/uvedený v příslušném předmět podnikání evidujícím rejstříku, registru nebo jiném informačním sýstému veřejně správý

či obdobné veřejné evidenci ke dni sjednání pojištěni.

Ustanovení čl. 1 odst. 6) ZRP P-BOO/lił se ruší a nově zní takto: „Pojištění se vztahuje í na povinnost pojištěného nahradit újmu

výplývajicí z vlastnictví. držbý nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti".

Doložka DODPIOS - Nákladý zdravotní pojišťovný a regresý dávek nemocenského pojištění- Rozšíření rozsahu pojištění

(leol)
Pojištění se vztahuje i na povinnost poskýtnout:

i) náhradu nákladů na hrazené službý výnaložené zdravotní pojišťovnou.

ii) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v souvislosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištění.

pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání. které utrpěl zaměstnanec pojištěného

v souvislosti s činnosti nebo vztahem pojištěného podle čl. l odst. l) ZRP R-ñOO/Ílé.

Týto náhradý se pro účelý pojištěni posuzují obdobně jako náhrada újmý a plati pro né přiměřeně podmínký pojištění

odpovědnosti za újmu.

Doložka DODPlOE) - Provoz pracovních strojů - Rozšíření rozsahu pojištěni (lelZ)

Odchýlné od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-tšOO/lłr se pojištěni vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou

v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorového vozidla sloužícího jako pracovni stroj. včetně újmý způsobené výkonem

činnosti pracovního stroje.

Pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu. pokud:
a) v souvislosti se škodnou události býlo nebo mohlo být uplatněno právo rıa plnění z pojištění odpovědnosti za újmu (škodu)

sjednaného ve prospěch pojištěného jinou pojistnou smlouvou (zejména z povinného pojištěni odpovědnosti za újmu

způsobenou provozem vozidla).
b) jde o újmu. jejíž náhrada je předmětem povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla. ale právo

na plnění z takového pojištěni nemohlo být uplatnéno z důvodu. že:

i) býla porušena povinnost takové pojištění uzavřít.
ii) jde o vozidlo. pro které právní předpis stanoví výjimku z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou

provozem vozidla. nebo
iii)k újmě došlo při provozu vozidla na pozemní komunikaci. na které býlo toto vozidlo provozováno v rozporu s právními

předpisý.
c) jde o újmu. jejíž náhrada je právním předpisem výloučena z povinného pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou

provozem vozidla. nebo
d) ke vzniku újmý došlo při účasti na motoristickém závodě nebo soutěži nebo v průběhu přípravý na ně.

Toto pojištěni se pro případ újrrıý způsobené:
a) výkonem činnosti pracovního stroje. která (újma) nemá původ v jeho jízdě. sjednává se sublimitem ve výši rovnající se

limitu pojistného plnění pro pojištění odpovědností za újmu.
b) jinak než vpřípadě uvedeném pod písm. a) sjednává se sublimitem uvedeným pro účelý pojištění dle této doložký

v pojistné smlouvě.

Doložka DODPIZO - Odpovědnost obchodní korporace za újmu členům svých orgánů v souvislostí s výkonem jejich funkce v

Rozšíření rozsahu pojištěni (lłł12)
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S ohledem na skutečnost, že výkon tunkce člena orgánu obchodní korporace je velmi obdobný výkonu práce zaměstnance
v pracovněprávním vztahu, se ujednává, že odpovědnost pojištěného (jeli obchodní korporací) za újmu způsobenou členům svých
orgánů při výkonu jejich funkce nebo v souvislosti s jejím výkonem se bude posuzovat přiměřené odpovědnosti zaměstnavatele
za škodu způsobenou zaměstnanci při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním podle pracovněprávních předpisů.
Toto ujednání však nemá vliv na platnost a účinnost výluk z pojištění ani jiných ustanovení omezujících pojistné krytí, není-li
dále ujednáno jinak.

Ujednává se, že pro případ újmy způsobené pojištěným, coby obchodní korporací, členovi svého orgánu v souvislosti s výkonem
jeho tunkce ve smyslu předchozího odstavce se ruší ustanovení čl. 2 odst. 1+) pism. b) ZPP P-EIOO/lłh

Doložka [308101 - Elektronická rizika - výluka (li-+01)
Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje
preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, at plně nebo částečně:

a) užíváním, zneužitím, selháním tungováni internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetové
adresy nebo podobného zařízení či služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničenim, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat,

programového vybaveni, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
t) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kodováni, programů, programového vybaveni jakéhokoli

počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickérn
obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, atI úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského
práva, patentu apod).

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci
některým z pojistných nebezpečí: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeřı nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv
(tj. sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza nebo vodovodní
nebezpečí, je~li předmět pojištění proti takovému pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn.

Doložka DOBlüB - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401)
1. Aerodynamickým třeskern se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení hranice

rychlosti zvuku.
2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věcí a sjednává se v případě

pojištění souboru věci.
3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých vě cí a sjednává se v případě pojištění výčtu jednotlivých

věcí a součtu jejich hodnot.
1+. Za cenné předměty se považují:

a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené,
b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 OOO Kč za jeden kus (hodiny, plnicí pera, brýle apod.); za cenné

předměty se nepovažuje elektronika.
5. Za finanční prostředky se považují:

a) peníze, tj. platné tuzemské i cízozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky,

stravenky apod.,
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.

6. Cizí předměty převzaté jsou movité předměty, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal při poskytování služby na
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu.

Y. Data jsou strojné nebo elektronicky zpracovatelné intormace.
8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin,

a to jak specifikovaný či nespecitikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající ze sjednaného
smluvního vztahu.

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla
započata na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé souvislosti
s provozem vozidla v pohybu.

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.
11. Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky.
12. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a

stanoviska.
13. Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, jeflli provoz

zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dni. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení běžně
v provozu.

11h Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou částkou,
procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.
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15. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždý odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plnění neposkýtuje.

Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčasti) podílí na pojistném plnění. Může být výjádřena pevnou částkou, procentem,

časovým úsekem nebo jejich kombinací.
16. Integrální časová franšíza je časový ůsek specifikovaný několika pracovními dný. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdý, jer

li přerušení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dni. ]e-lí však přerušení provozu pojištěného delší než tento

počet pracovních dní, nemá integrální časová franšíza vliv na výši pojistného plnění.
11'. 2a kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média.

18. Kouř je směs plýnných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.
19. Krádeží s překonáním překážký se rozumí krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci nebo na základě znaleckého

posudku zjištěný stopý prokazující, že se pachatel zmocnil pojištěné věcí některým dále uvedeným způsobem:

a) do místa, ve kterém býla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určený k jeho

řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém býla věc uložena, se prokazatelně skrýl a po jeho uzamčení se věci zmocnil,

c) místo, ve kterém býla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněné zmocnil krádeží

nebo loupeží.
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu výtvořených v atmosféře.
21. Limitem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze:

a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechný pojistné události nastalé v jednom pojistném roce,

b) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.
Neni-li sjednán limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maximální roční limit pojistného

plnění i za limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.
22. Loupeží se rozumí zmocnění se věci za použití násilí nebo pohrůžký bezprostředního násilí proti pojíštěnému, jeho

zaměstnanci nebo jiné osobě jimi pověřené.
23. Maximální roční limit pojistného plnění (lv'iFčLP) je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí

vzniklých v jednom pojistném roce. ]e-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicí

pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění.
21+.Mobilní elektronické zařízení je elektronické zařízení, které je určeno převážně pro práci vterénu a je bud přenosné, nebo

pevně instalované ve vozidle.
25. Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož i

návěsý a přivěsý k těmto vozidlům s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou.

26. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sýpkých hmot.

2? Nárazern nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho částí nebo nákladu na pojištěnou

věc.
28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škodý.

29.2a názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící kvýuce nebo demonstraci funkce.

výjimku tvoří názorné modelý výráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných

kurzech.
30. Neoprávněným užíváním pojištěné věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v ůmýslu ji přechodně užívat.

31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána a

není servisně zajištěna.
32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není

stanovena jejich cena.
33. Neproporcionální vícenákladý jsou vícenákladý vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po ceiou dobu

ručení (např. nákladý na přizpůsobení programů náhradnímu zařízení, nákladý na transport datových nosičů, nákladý na

instalaci náhradního zařízení).
31+. Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace.
35.0dběratelem se rozumi jakýkoli odběratel, specifikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) závazký

výplývající z písemně sjednaného smluvního vztahu.
36. Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plýnů, záření apod. na životní

prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení, jejímuž

vzniku pojištěný nemohl zabránit.
3?.Oplocení je ostatní stavba sloužící k ohraníčení daného prostoru. ]eho funkci je bránit pohýbu osob a věcí z daného prostoru

ven a dovnitř nebo může mít pouze funkci okrasnou.
38.0potřebením se rozumí přirozený ůbýtek hodnotý věci způsobený stárnutím, popř. užíváním. výší opotřebení ovlivňuje také

ošetřování nebo udržování věci.
39.Loupeží přepravovaných peněz nebo cenin se rozumí pojištění sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které

přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, loupeží.
1+0. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiný vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje

místo pojištění mimo korýto vodního toku. Povodní je i stav, kdý voda z určitého území nemůže dočasně přirozeným

způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.

1+1. Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo býl

pachatelem ůmýslně rozšířen. Požárem není působení užítkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezeným přístupem

vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem dále nerozšířilo.

1+2.Proporcionální vícenákladý jsou vícenákladý vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např.

nájemné za techniku či najaté prostorý, zvláštní mzdové nákladý za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).

1+3. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.
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V ł

Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištenipřipravena k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází.Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je bud' přenosné,nebo odnímatelné instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery, kamerya fotoaparáty, navigační systémy (GPS) a mobilní komunikační zařízení s výjimkou notebooků a tabletů.Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vznikláúderem blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc v době pojistnéudálosti uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, kněmuž došlo v důsledkupůsobení blesku na tato vedení.
Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasebni látky použité při zásahuproti požáru.
Příslušenstvím stroje jsou zařízení a prostředky spojené se strojem, které jsou po technické stránce nezbytné pro činnoststroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažuji data.Příslušenstvím věci jsou věci, které patří vlastníku věci hlavní a jsou jim určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly.Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedeny manuálněz původních dokumentů.
Za sdružený živel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplavá, vichřice nebo krupobití, sesuv(tj. sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza, vodovodnínebezpečí.
Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidskéčinnosti.
Sesouváním nebo zřícenim lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.Sesouváním půdy, zřícenim skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému docházípůsobením přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemskéhopovrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje poklesrovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušenírovnováhy svahu.
Součástí věci je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plněnípředepsaných funkcí.
Sublímitern pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plnění.Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené obdobi specifikované v pojistnésmlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečitá přijaté regresy.Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:
a) z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktívitou z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo zespalování jaderného paliva,
b) z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebonukleární montáže nebo nukleárního komponentu,
c) z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntězu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivnísíly nebo materiály.
Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda způsobená:a užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetovéadresy nebo podobného zařízení či služby,
b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných inřormací,e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat,programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kůdování, programů, programového vybavení jakéhokolipočítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickémobvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného.
Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhěm stavu a působením tepla přechází do stavutekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič).
Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou sepovažuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhousněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpinavosti ledu a prosakování tajíciho sněhu nebo ledu.Ukončením činnosti pojištěného se rozumi zánik jeho oprávnění k podnikatelské čin nosti.Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici a může využívat její užité vlastnosti, a to i formou braníjejich plodů a užítků (požívání věci).
Věci sloužící provozu pojištěného se rozumí věci, které mají hmotnou podstatu a které jsou užívány pojištěným k podnikatelskéčinnosti, a dále věci, které mají hmotnou podstatu a které slouží pojištěnému k zajištění chodu provozu.Za věci sloužící provozu pojištěného se však nepovažují přístupové cesty (silnice, mosty, schodiště, výtahy, apod.) nacházejícíse mimo místo pojištění.
Vichřící se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicise dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.Vodovodním zařízením se rozu mí:

strana 11 z 13



Dodatkové pojistné podmínkv pro pojištění hospodářských rizik P-Bžůřlk

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vodý včetně armatur a zařízení na ně připojených,
b) rozvodý topných a klimatizačních sýstémů včetně těles a zařízení na ně připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují Střešní žlabýr a vnější dešt'ové svodý.

68. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému týpu stroje nebo věci výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou.

Za výbavu Stroje se nepovažují data.
69. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové silý spočívající v rozpínavostí plýnů nebo par. výbuchem se dále rozumí prudké

výrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodýnamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných

zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě výužívá.
?0.Výn1ěnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou Součástí zařízení výpočetní techniký, např. disketý, optické diský,

výměnné diský, magnetooptické diský, magnetické páský.
?1.Výrobkern Se rozumí hmotná movitá věc, která býla výrobena, výtěžena, výpěstována nebo jinak získána a je určena k uvedení na

trh za účelem prodeje, nájmu nebo jiného použití, bez ohledu na Stupeň jejího zpracování, a to i tehdý, jevli součástí nebo
příslušenstvím jiné movité nebo nemovité věci. Za výrobek se považuje také ovladatelná přírodní sila, která je určena k uvedení
na trh, například elektřina.

72. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochý, která po určitou dobu Stojí nebo proudí v místě pojištění.
řšlatajerıím věci se rozumí přivlastnění si věcí, která se dostala do moci pachatele nálezem, omýlem nebo jinak bez svolení

pojištěného.
71h Zemětřesením se rozumi otřesý zemského povrchu vývolané pohýbý zemské kůrý, dosahující intenzitý alespoň 6. stupně

mezinárodní stupnice MSK - EA, udávající makroseismické ůčinký zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli v epicentru).
?5.Znečištěnín1 životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdý, hornin,

ovzduší, povrchových a podzemních vod, živých organismů - tlorý a tauný). Za ůjmu způsobenou znečištěnim životního prostředí

se považuje i následná újma, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. ůhýn rýb a zvířat v

důsledku kontaminace vod, zničení ůrodý plodin v důsledku kontaminace půdý). Kontamínací se rozumí jakékoli zamoření,
znečištění či jiné zhoršení jakosti, bonitý, kvalítý jednotlivých složek životního prostředí.

76.2novuzřízenim věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se

považuje:
a) u staveb částka, kterou je třeba obvýkle výnaložit k výbudování novostavbý téhož druhu, rozsahu a kvalitý v daném místě,

včetně nákladů na zpracování projektové dokumentace,
b) u movitých věcí částka, kterou je třeba výnaložit na obnovu věcí nebo částka, kterou je třeba výnaložit na výrobu nové

věci stejného druhu a kvalitý v daném místě; určující je ta částka, která je ze zjištěných částek nižší.

YY. Ztrátou věci se rozumí stav, kdý osoba oprávněná s věcí disponovat pozbýla nezávisle na své vůli možnost s ní disponovat.

Doložka [1081014 - Demolice, Sut' v Rozšíření pojistného plnění (li-+01)

1. Pojistitel z pojištění dle této doložký uhradí kromě zachraňovacích nákladů (čl. 13 odst. 2) VPP P-lOO/lě) účelně výnaložené
nákladý z již nastalé pojistné události z jiného pojistnou smlouvou sjednaného pojištění na demolici/rozebrání pojištěných

věcí movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto událostí, na výklízení nebo odklízení těchto věci, jejich zbýtků či

suti a nákladý na jejich uložení na nejbližší vhodnou skládku nebo na provedení jejich odpovídající likvidace v nejbližším
vhodném místě, včetně nákladů na jejich odvoz na takové místo (skládku), dále jen „demoliční nákladý".

2. Demoliční nákladý uhradí pojistitel pouze v případě, že pojištěné věcí shledal neopravitelnými nebo jejich demolici/rozebrání

nařídil po pojistné události orgán státní správý z důvodů bezpečnostních.
3. Demoliční nákladý uhradí pojistitel pouze v případě, že zničení pojištěných věcí býlo zapříčiněno některým z dále uvedených

pojistných nebezpečí, je-li pro takové pojistné nebezpečí pojíštěná věc pojištěna'. požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř,

povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, Sesuv, tj. sesouváním půdý, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo
zřícením lavin, zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazý (pouze pro škodý na pojištěných budovách), vodovodnirn nebezpečím.

1+. Pojištění se sjednává na první riziko ve Smýslu čl. 23 odst. l) písm. a) `ıJPF' P-lOO/lłr.

Doložka 008105 - Tíha sněhu, námraza v výmezeni podmínek (1401)

l. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza Se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné konstrukce

střech budov a/nebo krýtiný, která plní funkci protíexplozivního opatření např. při zpracování výbušnín.

2. Pojistítel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné událostí, ke které dojde na zcela či z části zchátralých, Shnilých

nebo jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krýtinách a/nebo s přispěním takového Stavu nosných
konstrukcí střech budov nebo krýtin ke vzniku škodné události.

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdý v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvý kdekoli

na ploše střechý pojištěné budový přesahovala výšku 1+Ocm. Toto ustanovení se týká pouze Střech plochých a Střech se sklonem

střešních rovin do 15-ti Stupňů.

Střecha, nebo také Střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na Střešní plášt a na nosnou konstrukci

střech.
Nosná konstrukce střech je část střechý, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od klimatických

vnějších vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných sýstémů objektu.
Střešní plášť je část střechý, která kromě základní nosné vrstvý a krýtiný může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná

izolace).

Doložka DOBlO? v Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1401)
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Ujednává se, že škody způsobené ketestrofickvnˇıi pojistnvmi nebezpečími povodeň nebo zápiave nasteié z jedné příčinv béhemYZ hodinı vichřicí nebo krupobitím nestaié z jedné příčinv béhern 1+8 hodin se považují ze jednu pojistnou udäiost. Netvká sepojišténi přerušení nebo omezení provozu. v připadé vzniku takové jedné pojistné události na více místech pojišténi se odcelkové výše pojistného pinéní ze pojistnou udáĹost odečítá pouze ta spoiuúčest. která je nejvvšši ze všech spoluúčasti sjednanýcha následné vypočtených pro jednotlivá místa pojištěni postižená touto pojistnou události.
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